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Tower Crane / Grue á tour / Gru a to r re 
Grúa tor re / Gu indaste de tor re 
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H o i s t i n g h e i g h t / H a u t e u r s o u s c r o c h e t / A l t e z z a d i s o l l e v a m e n t o / A l t u r a b a j o g a n c h o / A l t u r a d e m o n t a g e m 

14 48,0*° -
13 45,5* 48,7 
12 43,0 46,2 
11 40,5 43,7 
10 38,0 41,2 
9 35,5 38,7 
8 33,0 36,2 
7 30,5 33,7 
6 28,0 31,2 
5 25,5 28,7 
4 23,0 26,2 
3 20,5 23,7 
2 18,0 21,2 
1 15,5 18,7 
0 a) 13,0 b)16,2 

120 HC 
*o 

m 

3,1 m 

53,7* 
51,2* 
48,7* 
46,3 
43,7 
41,2 
38,7 
36,2 
33,7 
31,2 
28,7 
26,2 

r = 8,5 m 

4,5 m 
*4,6 m" 

47,5*° 
45,0* 
42,5 
40,0 
37,5 
35,0 
32,5 
30,0 
27,5 
25,0 
22,5 
20,0 
17,5 
15,0 

a) 12,5 
m 

b) 

48,2*° 
45,7* 
43,2 
40,7 
38,2 
35,7 
33,2 
30,7 
28,2 
25,7 
23,2 
20,7 
18,2 
15,7 

43,8*° 
41,3* 
38,8 
36,3 
33,8 
31,3 
28,8 
26,3 
23,8 
21,3 
18,8 
16,3 
13,8 
11,3 

8,8 

44,5*° 
42,0* 
39,5 
37,0 
34,5 
32,0 
29,5 
27,0 
24,5 
22,0 
19,5 
17,0 
14,5 

b) 12,0 

2,5 m 

52,0 
49,5 
47,0 
44,5 
42,0 
39,5 
37,0 
34,5 
32,0 
29,5 
27,0 
24,5 
22,0 

42,7* 
40,2* 
37,7 
35,2 
32,7 
30,2 
27,7 
25,2 
22,7 
20,2 
17,7 
15,2 
12,7 

a) 10,2 
m 

43,4? 
40,9* 
38,4 
35,9 
33,4 
30,9 
28,4 
25,9 
23,4 
20,9 
18,4 
15,9 

b) 13,4 

42,5* 
40,0* 
37,5 
35,0 
32,5 
30,0 
27,5 
25,0 
22,5 
20,0 
17,5 
15,0 
12,5 

a) 10,0 
m 

43,2* 
40,7* 
38,2 
35,7 
33,2 
30,7 
28,2 
25,7 
23,2 
20,7 
18,2 
15,7 

b) 13,2 

53,3**° 
50,8** 
48,3* 
45,8 
43,3 
40,8 
38,3 
35,8 
33,3 
30,8 
28,3 
25,8 
23,3 

Ohne Kabine 
Without cabin 
Sans cabine 
Senza cabina 
Sin cabina 
Sem cabine 

S = verstärkt 
reinforced 
renforcé 
rinforzato 
reforzado 
reforçado 

Klettern im Gebäude auf Anfrage 
Climbing inside building on request 
Télescopage en bâtiment sur demande 
Telescopaggio all'interno dell'edificio, su richtest 
Para trepado en el interior del edificio, consultar 
Subida no edificio, conforme ao pedido 
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A u s l a d u n g u n d Tragfähigkeit R a d i u s a n d c a p a c i t y / P o r t e e e t c h a r g e / S b r a c c i o 
e p o r t a t a / A l c a n c e s y c a r g a s / A l c a n c e e c a p a c i d a d e d e c a r g a 

m/kg 132 EC-H M 6 FR.ta u ml 

m r m/kg 18,0 20,0 22,0 24,0 26,0 28,0 30,0 32,0 34,0 36,0 38,0 40,0 42,0 45,0 48,0 50,0 52,0 55,0 58,0 60,0 

60,0 (r = 61,4) 2 , 2 - 1 7 , 2 
6 0 0 0 5680 5030 4500 4070 3690 3380 3100 2860 2650 2470 2300 2150 2010 1830 1670 1580 1490 1370 1270 1200 

55,0 (r = 56,4) 2 , 2 - 2 0 , 7 
6 0 0 0 6000 6000 5590 5050 4610 4220 3890 3600 3350 3120 2920 2740 2580 2360 2170 2050 1940 1800 

50,0 (r = 51,4) 2 , 2 - 2 3 , 3 
6 0 0 0 6000 6000 6000 5790 5290 4850 4480 4150 3870 3610 3380 3180 2990 2750 2530 2400 

45,0 (r = 46,4) 2 , 2 - 2 4 , 0 
6 0 0 0 6000 6000 6000 5990 5470 5020 4640 4300 4010 3740 3510 3300 3100 2850 

40,0 (r = 41,4) 2 , 2 - 2 4 , 6 
6 0 0 0 6000 6000 6000 6000 5630 5170 4780 4430 4130 3860 3620 3400 

12 - -
11 - - _ 10 53,0*° - 52,8* 
9 48,8* 52,9* 48,7* 
8 44,7 48,7* 44,5 
7 40,5 44,6 40,4 
6 36,4 40,4 36,2 
5 32,3 36,3 32,1 
4 28,1 32,2 28,0 
3 24,0 28,0 23,8 
2 19,8 23,9 19,7 
1 15,7 19,7 15,5 
0 11,6 15,6 11,4 

170 HC 

m 

2,5 m 

185 HC 

m 

2,5 m 

57,4*° 
53,2*° 
49 ,1* 
45,0 
40,8 
36,7 
32,5 
28,4 
24,3 
20,1 
16,0 

3,8 m 

_ _ _ 

- 56,8 Î ° 61,5*° -- 52,7* 57,4* 54,1* 
50,0* 48,5 53,3* 50,0 
45,9 44,4 49,2 45,9 
41,7 40,3 45,0 41,7 
37,6 36,1 40,9 37,6 
33,4 32,0 36,7 33,4 
29,3 27,9 32,6 29,3 
25,2 23,7 28,5 25,2 
21,0 19,6 24,3 21,0 
16,9 15,5 20,2 16,9 
12,7 11,3 16,1 12,7 

3,8 m 

^ , 0 m - l 
r=12,0m 

2 5 6 HC 

-6 ,0mJ 
r=12,5m 

64,65 
60,5* 
56,3 
52,2 
48,1 
43,9 
39,8 
35,6 
31,5 
27,4 
23,2 
19,1 
14,9 

2,5 m 

68,0* 
63,8*° 
59,7 
55,6 
51,4 
47,3 
43,1 
39,0 
34,8 
30,7 
26,6 
22,4 

4,8 m , 

Nur bei Windzone C 10 
Only In case of wind zone C 10 
Seulement en cas de zone de vent C 10 
Solo in zona vento C 10 
Solo en zona de viento C 10 
Só em zona de vento C 10 

Weitere Hubhöhen in Abhängigkeit von Windzonen auf Anfrage 
Additional hoist heights depending on wind zones on request 
Hauteurs sous crochet supplémentaires dependant des zones de vent sur demande 
A richiesta, ulteriori altezze di sollevamento a seconda delle zone vento 
Para otras alturas bajo gancho superiores en zonas de viento, consultar 
Para autras alturas de elevaao em zonas de vento, conforme ao pedido 
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A n t r i e b e D r i v i n g u n i t s / M é c a n i s m e s d ' e n t r a î n e m e n t / A z i o n a m e n t i / M e c a n i s m o s / M e c a n i s m o s 

30 kW FR.tronic-FU 
WIW 240 MZ 401 

— 5 Lagen 

I
Layers 
Couches 
Strati 
Carnadas 

A 168,0 m Capas 

kg 4 

6000 

4000 

2000 

0 

stufenlos / stepless / régi, continu 
regi, progressiva / sin escalones / sem degraus 

kg m/min 

•
6000 0 

450 0 
26 

126 

•
Gang / Speed / Vitesse 
Marcia/Velocidad 
Velocidade 

0 20 40 60 80 100 120 140 
m/min 

37 kW FR.tronic-FU 
WIW 250 MZ 401 

— 5 Lagen 
Layers 

î Couches 
i Strati 
* Carnadas 

168,0 m Capas 

kg 4 

6000 

4000 

2000 

stufenlos / stepless/régi.continu 
regi, progressiva / sin escalones / sem degraus 

kg m/min 

6000 0 
500 0 

32 
152 

•
Gang / Speed / Vitesse 
Marcia/Velocidad 
Velocidade 

0 20 40 60 80 100 120 140 160 
m/min 

A n t r i e b e D r i v i n g u n i t s / M é c a n i s m e s d ' e n t r a î n e m e n t / A z i o n a m e n t i / M e c a n i s m o s / M e c a n i s m o s 

U/min 
0,8sl./min 

tr./min 
1 x 7,5 kW FR.tronic-FU 

<=ï> 

0«-+100,0 m/min 5,5 kW FR.tronic-FU 

<3=t> 

25,0 m/min 
2x4,0 kW (120 HC) 
2 x 7,5 kW (256 HC) 
2x5,5 kW (185 HC, 170 HC) 

30 kW FU 37 kW FU 

k V A 45,0 50,0 
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K o l l i - L i s t e P a c k i n g L i s t / L i s t e d e c o l i s a g e / L i s t a d e i c o l l i / L i s t a d e c o n t e n i d o / L i s t a d e e m b a l a g e m 

r 
M o n t a g e g e w i c h t e : s i e h e B e t r i e b s a n l e i t u n g . / Erect ion we igh ts : see ins t ruct ion manua l . / Po ids d e m o n t a g e : voir manue l de serv ice. 

Pesi d i m o n t a g g i o : vedas i le istruzioni su l l ' uso . / Pesos d e m o n t a g e m : ve jam-se es ins t ruçôes p. uso. / Peso para el monta je : según manua l . 
r coi ui i MUÍ il ay y iu. vedasi ic ISIIUZ.IL'IM OUII U Í U . / r u c niui nay 17111. vcjai 1 I - K n 111011 u ^ u c i p. uou. ' r coy poi a ci 11 iui i i q c . 3C 

if M«mft|»n 11 U p p e r p a r t o f c r a n e / P a r t i e s u p é r i e u r e d e g r u e / P a r t e s u p e r i o r e d e l l a g r u 

I V r i i n O R C i r i V l l P a r t e s u p e r i o r g r ú a / P a r t e s u p e r i o r d o g u i n d a s t e L ( m ) B ( m ) H ( m ) k g * 

Pos. 
Item 
Rep 

Ref 
1 

Anz . 
Qty. 
Ote. 

Voce Qta. 
Pos. Cant. 

Cant. 
1 

Drehbühne / Slewing platform 
Plateforme tournante / Piattaforma girevole 
Plataforma de giro / Plataforma giratòrio 

1 2 0 H C 
1 7 0 H C 
1 8 5 H C 
2 5 6 H C 

5 , 2 0 
5 , 2 0 
6 , 0 0 
6 , 0 0 

2 , 3 0 
2 , 3 0 
2 , 7 4 
2 , 7 4 

2 , 2 7 
2 , 2 7 
2 , 2 7 
2 , 2 7 

6 5 0 0 
6 7 0 0 
6 9 0 0 
6 9 0 0 

2 1 Kabine / Cabin 
Cabine / Cabina 
Cabina / Cabina 

4 , 0 5 1 ,55 2 , 3 4 1 0 0 0 

3 1 Turmspitze / Tower head section 
Porte-fleche / Testa porta-braccio 
Cabeca de apaio de lanca / Cabeza de torre 

7 , 3 0 1 ,48 1 ,75 1 8 7 0 

4 1 Hubwerkseinheit / Holst gear unlt / Treuil de levage 
Gruppo meccanismo sollevamento / Mecanismo 37 kW 
de elevación / Grupo de mecanismo elevatorio fi " 2 , 3 4 2 , 2 0 1 ,60 2 4 0 0 

5 1 Gegenausleger / Counter-jib 
Contre-flèche / Controbracclo 
Contrapluma / Contra-lança 

1 3 , 1 1 2 , 4 2 0 , 5 7 3 0 0 0 

6 1 Gegenausleger mit Hubwerkseinheit 
Counter-jib with hoist gear unit / Contre-flèche avec 
trenil de levage / Controbraccio con gruppo 
meccanismo sollevamento / Contrapluma con 
mecanismo de elevación / Contra-lança com grupo 
de mecanismo elevatorio 

xa 
1 3 , 1 1 2 , 4 2 2 , 2 0 7 0 0 0 

7 1 Ausleger-Anlenkstùck / Jib heel section 
Pied de fiòche / Settore articolato di braccio 
Base artlculada de lanca / Piuma tramo primero 

y}\i\i\i\i\N 1 2 , 2 4 1 ,58 1 ,79 © 1 9 0 5 

Ausleger-Zwischenstück / Intermediate jib section 
Element intermedlaire de fleche / Spezzone di braccio 
Peca suplementar da lanca / Tramo Intermedio pluma 

JAAAAAAAlj 0 1 2 , 3 0 1 ,25 1 ,70 © 1 4 0 0 

9 2 Ausleger-Zwischenstück / Intermediate jib section 
Elément intermédiaire de flèche / Spezzone di braccio 
Peça suplementar da lança / Tramo Intermedio pluma 

\/\/\/v 1 0 , 3 0 1 ,25 1 ,70 
i 1 1 3 0 

) 7 5 0 

1 0 2 Ausleger-Zwischenstück/Intermediate jib section 
Elément intermédiaire de flèche / Spezzone di braccio 
Peça suplementar da lança / Tramo intermedio pluma 

KEN 5 , 2 5 1 ,25 
3 7 0 

6 4 0 

11 1 Ausleger-Kopfstück / Jib head 
Pointe de fleche / Punta freccia 
Cabeca de lanca / Tramo punta de pluma 

6 , 5 5 1 ,43 1 ,85 © 4 2 0 

12 1 Laufkatze und Lasthaken / Trolley and hook 
Chariot de distribution et crochet / Carrello con ganclo 
Carrito y gancho / Carra de ponte e gancho 

1,90 1,42 1 ,38 9 1 5 

13 1 Drehbühne und Turmspitze / Slewing platform and tower 
head section / Ensemble mât-cabine et porte-flèche 
Piattaforma girevole e cuspide / Plataforma de giro y 
cabeza torre / Plataforma giratòria e cabeça de torre 

1 2 0 H C 1 2 , 3 0 
1 7 0 H C 1 2 , 3 0 
1 8 5 H C 1 2 , 7 0 
2 5 6 H C 1 2 , 7 0 

2 , 3 0 
2 , 3 0 
2 , 7 4 
2 , 7 4 

2 , 2 7 
2 , 2 7 
2 , 2 7 
2 , 2 7 

8 3 0 0 
8 5 6 0 
8 8 7 0 
8 8 7 0 

1 4 1 Ausleger- und Gegenausleger-Abspannung / Jib and counter-jib suspension 
Haubanage de flèche et de contre-flèche / Attrezzatura di ancoraggio di braccio e controbraccio 
Tirantes de sost én piuma y contrapiuma / Grupo de ancoragem de lança e contra-lança 

8 , 2 0 

5 , 8 7 

0 , 5 5 

0 , 2 0 

0 , 1 2 

0 , 1 6 

1 1 7 0 

3 8 0 

T u r m T o w e r / M â t / T o r r e 
T o r r e / T o r r e 

g Turmstück / Tower section 
g Elément de mât / Elemento di torre 
11 Torre / Torre m 1 2 0 H C 2 , 5 0 1 ,80 1 ,80 1 0 5 0 

1 7 0 H C 4 , 1 4 1 ,90 1 ,90 1 8 5 0 
1 8 5 H C 4 , 1 4 2 , 3 0 2 , 3 0 2 0 5 0 
2 5 6 H C 4 , 1 4 2 , 3 0 2 , 3 0 2 2 6 0 

1 2 0 H C 5 , 0 0 1 ,80 1 ,80 1 9 6 0 
1 2 0 H C 1 0 , 0 0 1 ,80 1 ,80 3 4 0 0 
1 2 0 H C 1 2 , 5 0 1 ,80 1 ,80 4 2 0 0 

1 2 0 H C 1 0 , 0 0 1 ,80 1 ,80 3 5 3 0 
1 2 0 H C 6 , 8 5 1 ,80 1 ,80 2 6 1 0 
1 4 0 H C 6 , 8 5 1 ,80 1 ,80 2 9 3 0 
1 4 0 H C 1 0 , 0 0 1 ,80 1 ,80 3 9 9 0 
1 4 0 H C S 1 0 , 0 0 1 ,80 1 ,80 4 0 0 0 
1 7 0 H C 9 , 6 0 1 ,90 1 ,90 4 4 8 0 
1 8 5 H C 8 , 8 5 2 , 3 0 2 , 3 0 4 2 8 0 
2 5 6 H C 8 , 8 5 ( 1 2 , 4 2 ) 2 , 3 0 (2 ,30 ) 2 , 3 0 (2 ,30 ) 4 8 3 0 ( 7 9 4 0 ) 

16 7 Turmstiick lang / Long tower section 
3 Elément de mât long / Elemento di torre, lungo 

Tramo de torre largo / Peça de torre, comprida 
l7K7r\7M 

17 1 Grundturmstück / Base tower section 
Mât de base / Elemento di torre base 
Tramo torre base / Peça de base de torre R 

If l i i l lnr^mfif htiiitn C l i m b i n g e q u i p m e n t / E q u i p e m e n t d e t é l e s c o p a g e / A t t r e z z a t u r a p e r a l l u n g a m e n t o d e l l a g r u 
'«'"••CrCinrlCllIUnQ E q u i p o d e t r e p a d o / A c e s ó r i o s p . s u b i d a n o e d i f i c i o 

1 8 1 Führungsstück kpl. / Guide section cpl. I A I A A I I—Tí 
CaaetélescoDioueCDI./Gabbiadesooraelevazlonecomol. l / IN/ lv \ l 
Peca de gula compl. / Torre de montaje completa J 1 1 J-B-l 

1 2 0 H C 
1 2 0 H C 
1 7 0 H C 
1 8 5 H C 
2 5 6 H C 

6 , 4 5 
9 , 6 0 
9 , 0 4 
8 , 3 9 
8 , 3 9 

2 , 1 0 
2 , 1 0 
2 , 3 1 
2 , 6 8 
2 . 6 8 

2 , 4 2 
2 , 4 2 
2 , 2 8 
2 , 5 8 (3 ,04 ) 
2 , 5 8 (3 ,04) 

2 6 6 0 
4 4 1 0 
4 7 5 0 
5 1 0 0 
5 1 0 0 

19 1 Hydraulikanlage, Stütz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting and climbing cross members 
Systeme hydraullque avec traverses d'appul et de télescopage / Sistema idraulico. traversa di appoggio 
e allugamento gru / Instalacáo hidráulica, tavessa de apolo e subida / Sistema hidráulico con traviesa 
de apoyo y trepado 

1 2 0 H C 
1 7 0 H C 
1 8 5 H C 
2 5 6 H C 

2 , 8 7 
2 , 0 0 
2 , 3 0 
2 , 3 0 

2 , 1 2 
1 ,10 
1 ,25 
1 ,25 

- . 0 6 
1 ,00 
1 ,00 
1 ,00 

1 0 5 0 
1 1 0 0 
1 1 5 0 
1 1 5 0 

•j mrnrnm mm j • r» • » U n d e r c a r r i a g e / C h a s s i s / C a r r o d e l l a g r u 
UlllvrWQycn C a r r o c o n m a s t i l / C a r r o d e g u i n d a s t e 

2 0 2 Fahrschemel mit Antr ieb / Rail bogie with drive J T ~ L 
Bogie moteur / Telalo con gruppo propulsore [ L ' I [B ' 
Quadro sem grupo de propulsâo / Caja rodillo motriz 

1 2 0 H C 
1 4 0 H C 
1 7 0 H C 
1 8 5 H C 
2 5 6 H C 

1 ,38 
1 ,46 
1 ,46 
1 ,46 
1 ,63 (1 ,46 ) 

0 , 8 8 
0 , 8 4 
0 , 8 4 
0 , 8 4 
0 , 9 2 (0 ,84 ) 

0 , 8 7 
0 , 8 7 
0 , 8 7 
0 , 8 7 
0 , 9 5 (0 ,87) 

9 0 0 
9 2 0 
9 2 0 
9 2 0 

1 6 9 0 (920) 
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